
„Tłumaczenia AI pod lupą lingwisty: Warsztaty praktyczne z automatycznymi 

metrykami ewaluacji”, 9.12.2025 r., godz. 15:00, sala 605A 

 

Dlaczego lingwiści powinni to znać? 

 

Na warsztatach przetestujesz automatyczne metryki ewaluacji tłumaczeń – zrozumiesz, jak 

maszyny „oceniają” tłumaczenia i gdzie zawodzą. Nauczysz się czytać wyniki, dobierać 

metryki do zadań i sprawdzać, które najlepiej zgadzają się z ludzką oceną. 

 

  Teoria w pigułce – Rodzaje metryk i jak działają (Kamil Guttmann) 

  Ćwiczenia praktyczne – Ewaluacja tłumaczenia na żywo – samodzielnie ocenisz 

tłumaczenia narzędziami branżowymi – zobaczysz na własne oczy, jak to działa! (Kamil 

Guttmann) 

  Rola lingwisty w firmach AI – jak stać się niezbędnym ekspertem przy automatyzacji 

tłumaczeń? (Kamil Kaczmarek) 

 

Dla kogo? Dla studentów filologii, przyszłych tłumaczy i wszystkich, którzy chcą 

pracować z AI, a nie konkurować z nim! 

 

            09.12.2025, godz. 15:00 

   Wydział Neofilologii UAM, al. Niepodległości 4, sala 605A 

 

Zapisz się – dużo praktyki i minimum teorii! Rejestracja na warsztaty "Tłumaczenia AI 

pod lupą lingwisty" – Wypełnij formularz 

 

Laniqo to innowacyjna firma specjalizująca się w automatyzacji tłumaczeń, korekty 

językowej oraz przetwarzania tekstów z wykorzystaniem sztucznej inteligencji. Firma 

oferuje modele tłumaczeń dostosowane do różnych branż, takich jak medycyna, finanse 

czy e-commerce. Kluczowym elementem polityki Laniqo jest przekonanie, że AI osiąga 

najlepsze efekty pracując w tandemie z nadzorującym specjalistą z danej dziedziny, co 

gwarantuje precyzję oraz kontrolę jakości tłumaczeń. 

 

 

 
 

 

https://forms.office.com/e/aB23p0acc3
https://forms.office.com/e/aB23p0acc3

